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KOMISSIO 

Ilmoitus Iranista, Pakistanista ja Yhdistyneistä arabiemiirikunnista peräisin olevan tietyn 
polyeteenitereftalaatin tuontia koskevan vientituen vastaisen menettelyn aloittamisesta 

(2009/C 208/07) 

Komissio on vastaanottanut polkumyynnillä muista kuin Euroo­
pan yhteisön jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumi­
sesta 11. kesäkuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 597/2009, jäljempänä ’perusasetus’ ( 1 ), 10 artiklan mukai­
sen valituksen, jonka mukaan Iranista, Pakistanista ja Yhdis­
tyneistä arabiemiirikunnista peräisin olevan tietyn polyeteenite­
reftalaatin tuonti on tuettua ja että tuonti aiheuttaa sen vuoksi 
merkittävää vahinkoa yhteisön tuotannonalalle. 

1. Valitus 

Valituksen teki 20. heinäkuuta 2009 Polyethylene Terephthalate 
Committee of Plastics Europe, jäljempänä ’valituksen tekijä’, nii­
den tuottajien puolesta, jotka edustavat huomattavaa osaa, tässä 
tapauksessa yli 50:tä prosenttia, tietyn polyeteenitereftalaatin, 
jäljempänä ’PET’, kokonaistuotannosta yhteisössä. 

2. Tuote 

Tuote, jota väitetään tuettavan, on Iranista, Pakistanista ja Yhdis­
tyneistä arabiemiirikunnista peräisin oleva polyeteenitereftalaatti, 
jonka viskositeettiluku on vähintään 78 ml/g ISO-standardin 
1628-5 mukaisesti ja joka luokitellaan nykyisin CN-koodiin 
3907 60 20. Tämä CN-koodi on ainoastaan ohjeellinen. 

3. Tukea koskeva väite 

a) Iran 

On väitetty, että tarkasteltavana olevan tuotteen ainoa tuot­
taja Iranissa on hyötynyt useista Iranin hallituksen myöntä­
mistä tuista. Tuet koostuvat järjestelmistä, joilla petrokemian 
erityistalousalueella toimiville tuotannonaloille myönnetään 
etuja, joita ovat muun muassa vapautukset pääomaverosta 
ja välittömistä tuloveroista sekä raaka-aineiden ja tuotantoh­
yödykkeiden tuonti tuontitulleja maksamatta. 

Väitetään, että edellä mainitut järjestelmät ovat tukia, koska 
niihin kuuluu Iranin hallituksen rahoitusosuus ja koska niistä 
aiheutuu etua niiden saajille eli tarkasteltavana olevan tuot­
teen ainoalle vientiä harjoittavalle tuottajalle. Tukien väitetään 

rajoittuvan erityistalousalueilla toimiviin yrityksiin, ja näin 
ollen ne ovat erityisiä ja tasoitustullin käyttöönoton mahdol­
listavia. 

b) Pakistan 

Väitetään, että tarkasteltavana olevan tuotteen tuottajat Pakis­
tanissa ovat hyötyneet useista Pakistanin hallituksen myöntä­
mistä tuista. Tuet koostuvat järjestelmistä, jotka tuovat etua 
lisäarvoa tuottavaksi tai vientiteollisuudeksi katsotuille tuo­
tannonaloille. Ne sisältävät muun muassa vapautuksia vien­
tiin tarkoitettujen tuotteiden valmistuksessa käytettävien 
tuontiraaka-aineiden tulleista, vähennyksiä käyttöomaisuuden 
tuonnista kannetuista tulleista, verohelpotuksia käyttöomai­
suusinvestoinneista tehtävän ensimmäisen vuoden vähennyk­
sen ja jälleensijoitusvähennyksen muodossa. 

Väitetään, että edellä mainitut järjestelmät ovat tukia, koska 
niihin kuuluu Pakistanin hallituksen rahoitusosuus ja koska 
niistä aiheutuu etua niiden saajille eli tarkasteltavana olevan 
tuotteen viejille/tuottajille. Tukien väitetään rajoittuvan lisä­
arvoa tuottavaan teollisuuteen ja vientiteollisuuteen, ja näin 
ollen ne ovat erityisiä ja tasoitustullin käyttöönoton mahdol­
listavia. 

c) Yhdistyneet arabiemiirikunnat 

On väitetty, että tarkasteltavana olevan tuotteen ainoa tuot­
taja Yhdistyneissä arabiemiirikunnissa on hyötynyt useista 
Yhdistyneiden arabiemiirikuntien hallituksen myöntämistä 
tuista. Tuet koostuvat järjestelmistä, jotka tuovat etua 
muun muassa vientiin suuntautuville tuotannonaloille sekä 
hallituksen määrittämillä alueilla toimiville yrityksille. Näihin 
sisältyy muun muassa rakennuspaikan osoittaminen hank­
keille joko ilmaiseksi tai alennettuun hintaan, tarvittavien 
teollisuusrakennusten vuokraus edullisin ehdoin, sähkön ja 
veden toimitus alle markkinahintojen, tulliton raaka-aineiden 
ja tuotantohyödykkeiden tuonti, hankkeiden tuottaman voi­
ton verovähennykset, jälleensijoitusvähennykset, paikallisesti 
tuotettujen tuotteiden tulli- ja verohelpotukset sekä vientituet.
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Väitetään, että edellä mainitut järjestelmät ovat tukia, koska 
niihin kuuluu Yhdistyneiden arabiemiirikuntien hallituksen 
rahoitusosuus ja koska niistä aiheutuu etua niiden saajille 
eli tarkasteltavana olevan tuotteen ainoalle vientiä harjoitta­
valle tuottajalle. Tukien väitetään kohdistuvan pääasiallisesti 
tietyntyyppisiin hankkeisiin, kuten vientiin suuntautuviin 
hankkeisiin ja hallituksen määrittämillä alueilla sijaitseviin 
hankkeisiin, ja näin ollen ne ovat erityisiä ja tasoitustullin 
käyttöönoton mahdollistavia. 

4. Vahinkoa koskeva väite 

Valituksen tekijä on esittänyt todisteita siitä, että kyseisen tuot­
teen tuonti Iranista, Pakistanista ja Yhdistyneistä arabiemiirikun­
nista on kasvanut sekä absoluuttisesti että markkinaosuudella 
mitattuna. 

Väitetään, että kyseisten tuotujen tuotteen määrillä ja hinnoilla 
on muiden seurausten lisäksi ollut kielteinen vaikutus yhteisön 
tuottajien markkinaosuuteen ja niiden veloittamiin hintoihin, 
mikä puolestaan on vaikuttanut erittäin kielteisesti yhteisön tuo­
tannonalan rahoitus- ja työllisyystilanteeseen. 

5. Menettely 

Kuultuaan neuvoa-antavaa komiteaa komissio on tullut siihen 
tulokseen, että valituksen on esittänyt yhteisön tuotannonala tai 
se on esitetty yhteisön tuotannonalan puolesta ja että näyttöä 
on riittävästi menettelyn aloittamiseksi, joten komissio panee 
tutkimuksen vireille perusasetuksen 10 artiklan mukaisesti. 

5.1 Menettely tukien ja vahingon määrittämiseksi 

Tutkimuksessa määritetään, onko kyseisen Iranista, Pakistanista 
ja Yhdistyneistä arabiemiirikunnista peräisin olevan tuotteen 
tuonti ollut tuettua ja onko tuki aiheuttanut vahinkoa. 

a) Otos 

Koska menettelyssä on ilmeisen suuri määrä osapuolia, ko­
missio voi päättää soveltaa otantamenetelmää perusasetuksen 
27 artiklan mukaisesti. 

i) T u o j i a k o s k e v a o t o s 

Jotta komissio pystyisi tekemään päätöksen otannan tar­
peellisuudesta ja tarvittaessa valitsemaan otoksen, kaikkia 
tuojia tai niiden edustajia kehotetaan ilmoittautumaan 
komissiolle ja toimittamaan yrityksestään tai yrityksistään 
tämän ilmoituksen 6 kohdan b alakohdan i alakohdassa 
asetetussa määräajassa ja 7 kohdassa ilmoitetulla tavalla 
seuraavat tiedot: 

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin- ja 
faksinumero sekä yhteyshenkilö, 

— yrityksen kokonaisliikevaihto euroina 1. heinäkuuta 
2008 ja 30. kesäkuuta 2009 välisenä aikana, 

— työntekijöiden kokonaismäärä, 

— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta tarkasteltavana 
olevan tuotteen/samankaltaisen tuotteen osalta, 

— Iranista, Pakistanista ja Yhdistyneistä arabiemiirikun­
nista peräisin olevan tarkasteltavana olevan tuotteen 
tuonnin ja jälleenmyynnin määrä yhteisön markki­
noilla tonneina ja sen arvo euroina 1. heinäkuuta 
2008 ja 30. kesäkuuta 2009 välisenä aikana, 

— kaikkien tarkasteltavana olevan tuotteen/samankaltai­
sen tuotteen tuotantoon ja/tai myyntiin osallistunei­
den etuyhteydessä olevien yritysten ( 1 ) nimet ja tarkka 
kuvaus niiden toiminnasta, 

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla komissiolle 
hyötyä otoksen valinnassa. 

Toimittaessaan edellä mainitut tiedot yritys antaa suos­
tumuksensa siihen, että se voidaan valita otokseen. Jos 
yritys valitaan otokseen, sen edellytetään täyttävän kyse­
lylomake ja suostuvan paikalla tehtävään vastausten tar­
kastukseen. Jos yritys ilmoittaa, ettei se suostu osallis­
tumaan otokseen, sen katsotaan kieltäytyneen yhteis­
työstä tutkimuksessa. Yhteistyöstä kieltäytymisen seura­
ukset esitetään jäljempänä 8 kohdassa. 

Saadakseen tuojia koskevan otoksen valinnassa tarvitse­
mansa tiedot komissio ottaa lisäksi yhteyttä tiedossaan 
oleviin tuojien järjestöihin. 

ii) Y h t e i s ö n t u o t t a j i a k o s k e v a o t o s 

Koska valitusta tukevia yhteisön tuottajia on paljon, ko­
missio aikoo käyttää otantamenetelmää yhteisön tuotan­
nonalalle aiheutuneen vahingon selvittämiseksi. 

Pystyäkseen tekemään päätöksen otannan tarpeellisuu­
desta ja tarvittaessa valitsemaan otoksen komissio kehot­
taa kaikkia yhteisön tuottajia tai näiden edustajia toimit­
tamaan yrityksestään tai yrityksistään seuraavat tiedot 6 
kohdan b alakohdan i alakohdassa asetetussa määräajassa 
ja 7 kohdassa ilmoitetulla tavalla: 

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin- ja 
faksinumero sekä yhteyshenkilö, 

— yrityksen kokonaisliikevaihto euroina 1. heinäkuuta 
2008 ja 30. kesäkuuta 2009 välisenä aikana,
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— tarkka kuvaus yrityksen maailmanlaajuisesta toimin­
nasta samankaltaisen tuotteen osalta, 

— samankaltaisen tuotteen yhteisössä tapahtuneen 
myynnin arvo euroina 1. heinäkuuta 2008 ja 
30. kesäkuuta 2009 välisenä aikana, 

— samankaltaisen tuotteen myyntimäärä yhteisössä ton­
neina 1. heinäkuuta 2008 ja 30. kesäkuuta 2009 
välisenä aikana, 

— samankaltaisen tuotteen tuotantomäärä yhteisössä 
tonneina 1. heinäkuuta 2008 ja 30. kesäkuuta 
2009 välisenä aikana, 

— kaikkien samankaltaisen tuotteen tuotantoon ja/tai 
myyntiin osallistuneiden etuyhteydessä olevien yritys­
ten ( 1 ) nimet ja tarkka kuvaus niiden toiminnasta, 

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla komissiolle 
hyötyä otoksen valinnassa. 

Toimittaessaan edellä mainitut tiedot yritys antaa suos­
tumuksensa siihen, että se voidaan valita otokseen. Jos 
yritys valitaan otokseen, sen edellytetään täyttävän kyse­
lylomake ja suostuvan paikalla tehtävään vastausten tar­
kastukseen. Jos yritys ilmoittaa, ettei se suostu osallis­
tumaan otokseen, sen katsotaan kieltäytyneen yhteis­
työstä tutkimuksessa. Yhteistyöstä kieltäytymisen seura­
ukset esitetään jäljempänä 8 kohdassa. 

iii) O t o s t e n l o p u l l i n e n v a l i n t a 

Asianomaisten osapuolten on toimitettava otoksen valin­
nan kannalta merkitykselliset tiedot 6 kohdan b alakoh­
dan ii alakohdassa asetetussa määräajassa. 

Komissio aikoo valita otokset lopullisesti kuultuaan niitä 
asianomaisia osapuolia, jotka ovat ilmoittaneet halua­
vansa kuulua otokseen. 

Otoksiin valittujen yritysten on palautettava täytetty ky­
selylomake 6 kohdan b alakohdan iii alakohdassa asete­
tussa määräajassa ja toimittava yhteistyössä tutkimuk­
sessa. 

Jos yhteistyö ei ole riittävää, komissio saattaa tehdä pää­
telmänsä käytettävissä olevien tietojen perusteella perus­
asetuksen 27 artiklan 4 kohdan ja 28 artiklan mukaisesti. 
Kuten 8 kohdassa selitetään, käytettävissä olevien tietojen 
perusteella tehty päätelmä saattaa olla asianomaiselle osa­
puolelle epäedullisempi. 

b) Kyselylomakkeet 

Saadakseen tutkimuksen kannalta välttämättöminä pitämänsä 
tiedot komissio lähettää kyselylomakkeet otokseen valituille 
yhteisön tuottajille ja mahdollisille yhteisön tuottajia edus­
taville järjestöille, Iranissa, Pakistanissa ja Yhdistyneissä arabi­
emiirikunnissa toimiville viejille/tuottajille, mahdollisille tie­
dossaan oleville viejien/tuottajien järjestöille, otokseen vali­
tuille tuojille, tiedossaan oleville mahdollisille tuojien järjes­
töille ja asianomaisten viejämaiden viranomaisille. 

c) Tietojen kerääminen ja osapuolten kuuleminen 

Kaikkia asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään näkö­
kantansa, toimittamaan kyselyvastauksia täydentäviä tietoja ja 
esittämään asiaa tukevaa näyttöä. Tiedot ja asiaa tukeva 
näyttö on toimitettava komissiolle 6 kohdan a alakohdan ii 
alakohdassa asetetussa määräajassa. 

Komissio voi lisäksi kuulla asianomaisia osapuolia, jos ne sitä 
pyytävät ja osoittavat, että niiden kuulemiseen on erityisiä 
syitä. Tämä pyyntö on esitettävä 6 kohdan a alakohdan iii 
alakohdassa asetetussa määräajassa. 

5.2 Menettely yhteisön edun arvioimiseksi 

Jos tukea ja sen aiheuttamaa vahinkoa koskevat väitteet näyte­
tään toteen, päätetään perusasetuksen 31 artiklan mukaisesti, 
olisiko vientituen vastaiset toimenpiteet aloitettava yhteisön 
edun nimissä. Tämän vuoksi komissio voi lähettää kyselylomak­
keita otokseen valituille yhteisön tuottajille, tuojille ja niitä edus­
taville järjestöille, käyttäjien edustajille ja kuluttajajärjestöille. 
Nämä osapuolet, myös sellaiset, jotka eivät ole komission tie­
dossa, voivat ilmoittautua ja toimittaa tietoja komissiolle 6 koh­
dan a alakohdan ii alakohdassa asetetussa määräajassa, jos ne 
voivat osoittaa, että niiden toiminnan ja tarkasteltavana olevan 
tuotteen välillä on objektiivisesti havaittava yhteys. Osapuolet, 
jotka ovat toimineet edellisessä virkkeessä esitetyn mukaisesti, 
voivat 6 kohdan a alakohdan iii alakohdassa asetetussa määräa­
jassa pyytää tulla kuulluiksi ja esittää erityiset syyt niiden kuu­
lemiseen. On syytä huomata, että perusasetuksen 31 artiklan 
mukaisesti toimitetut tiedot otetaan huomioon vain, jos niiden 
tueksi on toimitettaessa esitetty tosiasioihin perustuva näyttö. 

6. Määräajat 

a) Yleiset määräajat 

i) K y s e l y l o m a k k e e n p y y t ä m i n e n 

Kaikkien asianomaisten osapuolten olisi pyydettävä kyse­
lylomake mahdollisimman nopeasti, kuitenkin viimeis­
tään 10 päivän kuluttua tämän ilmoituksen julkaisemi­
sesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä.
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ii) O s a p u o l t e n i l m o i t t a u t u m i n e n , k y s e l y ­
l o m a k k e i d e n p a l a u t t a m i n e n j a m u i d e n 
t i e t o j e n t o i m i t t a m i n e n 

Jotta asianomaisten osapuolten huomautukset voitaisiin 
ottaa tutkimuksessa huomioon, niiden on ilmoittaudut­
tava komissiolle, esitettävä näkökantansa, palautettava ky­
selylomakkeet ja toimitettava mahdolliset muut tiedot 40 
päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroo­
pan unionin virallisessa lehdessä, jollei toisin ilmoiteta. Huo­
miota pyydetään kiinnittämään siihen, että useimpien pe­
rusasetuksessa säädettyjen menettelyä koskevien oikeuk­
sien käyttö edellyttää asianomaisen osapuolen ilmoittau­
tumista edellä mainitussa määräajassa. 

Otokseen valittujen yritysten on palautettava kyselylo­
makkeet 6 kohdan b alakohdan iii alakohdassa asetetussa 
määräajassa. 

iii) K u u l e m i n e n 

Asianomaiset osapuolet voivat samassa 40 päivän mää­
räajassa myös pyytää saada tulla komission kuulemiksi. 

b) Otannassa sovellettava erityinen määräaika 

i) Edellä 5.1 kohdan a alakohdan i ja ii alakohdassa tar­
koitetut tiedot olisi toimitettava komissiolle 15 päivän 
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä, koska komissio aikoo kuulla 
otoksen lopullisesta valinnasta niitä asianomaisia osa­
puolia, jotka ovat ilmoittaneet haluavansa kuulua otok­
seen, 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemi­
sesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

ii) Kaikki muut otoksen valinnan kannalta merkittävät, 5.1 
kohdan a alakohdan iii alakohdassa tarkoitetut tiedot on 
toimitettava komissiolle 21 päivän kuluessa tämän il­
moituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

iii) Otoksiin valittujen osapuolten on palautettava kyselyvas­
taukset komissiolle 37 päivän kuluessa siitä, kun niille 
on ilmoitettu valinnasta. 

7. Kirjalliset huomautukset, täytetyt kyselylomakkeet ja 
kirjeenvaihto 

Asianomaisten osapuolten on esitettävä kaikki huomautuksensa 
ja pyyntönsä kirjallisina (ei sähköisessä muodossa, ellei toisin 
ilmoiteta), ja niissä on oltava asianomaisen osapuolen nimi, 
osoite, sähköpostiosoite sekä puhelin- ja faksinumero. Kaikki 
asianomaisten osapuolten luottamuksellisina toimittamat kirjal­
liset näkökannat, mukaan luettuina tässä ilmoituksessa pyydetyt 
tiedot, kyselyvastaukset ja kirjeenvaihto, on varustettava merkin­

nällä ”Limited” ( 1 ), ja niihin on liitettävä perusasetuksen 
29 artiklan 2 kohdan mukaisesti ei-luottamuksellinen toisinto, 
joka varustetaan merkinnällä ”For inspection by interested par­
ties” (asianomaisten tarkasteltavaksi). 

Komission yhteystiedot: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N-105 04/092 
1049 Brussels 
BELGIUM 

Faksi +32 22956505 

8. Yhteistyöstä kieltäytyminen 

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tai ei toimita 
tarvittavia tietoja määräajassa tai jos se vaikeuttaa tutkimusta 
huomattavasti, alustavat tai lopulliset päätelmät, jotka voivat 
olla myönteisiä tai kielteisiä, voidaan tehdä käytettävissä olevien 
tietojen perusteella perusasetuksen 28 artiklan mukaisesti. 

Jos asianomaisen osapuolen todetaan toimittaneen vääriä tai 
harhaanjohtavia tietoja, niitä ei oteta huomioon ja niiden sijasta 
voidaan käyttää saatavilla olevia tietoja. Jos asianomainen osa­
puoli ei toimi yhteistyössä tai toimii yhteistyössä vain osittain ja 
tämän vuoksi päätelmät tehdään käytettävissä olevien tietojen 
perusteella perusasetuksen 28 artiklan mukaisesti, lopputulos 
voi olla kyseisen osapuolen kannalta epäedullisempi kuin jos 
se olisi toiminut yhteistyössä. 

9. Tutkimuksen aikataulu 

Tutkimus saatetaan päätökseen perusasetuksen 11 artiklan 9 
kohdan mukaisesti 13 kuukauden kuluessa tämän ilmoituksen 
julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Perusasetuk­
sen 12 artiklan 1 kohdan mukaisesti väliaikaisia toimenpiteitä 
voidaan ottaa käyttöön viimeistään 9 kuukauden kuluttua tä­
män ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä. 

10. Henkilötietojen käsittely 

Tässä tutkimuksessa kerättyjä henkilötietoja käsitellään yksilöi­
den suojelusta yhteisöjen toimielinten ja elinten suorittamassa 
henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuu­
desta 18. joulukuuta 2000 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 45/2001 mukaisesti ( 2 ).
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11. Kuulemismenettelystä vastaava neuvonantaja 

Jos puolustautumisoikeuksien käytössä ilmenee vaikeuksia, asi­
anomainen osapuoli voi ottaa yhteyttä kuulemismenettelystä 
vastaavaan kauppapolitiikan pääosaston neuvonantajaan. Neu­
vonantaja on asianomaisten osapuolten ja komission yksiköiden 
välinen yhteyshenkilö ja toimii tarvittaessa sovittelijana menet­

telytapakysymyksissä, jotka vaikuttavat osapuolten etujen suo­
jaamiseen kyseisessä menettelyssä. Tällaisia kysymyksiä ovat lä­
hinnä oikeus tutustua asiakirjoihin, salassapito, määräaikojen 
pidentäminen ja kirjallisesti ja/tai suullisesti esitettyjen näkökan­
tojen käsittely. Yhteystiedot sekä lisätietoja on saatavilla kuu­
lemismenettelystä vastaavan neuvonantajan verkkosivuilla kaup­
papolitiikan pääosaston sivustossa (http://ec.europa.eu/trade).
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